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A gyászoló nemzet.
Brassó, szept. 13.

Ha minden könycsepp, amely szom
bat óta kicsordult a szemekből, gyön
gyökké változnék, Magyarország a föld 
leggazdagabb országa volna. De még 
igy is, hogy a mindenható természet 
fölszántja a könyeket, örök kincs 
gyanánt marad nyomukban emlék és 
kegyelet. A mérhetetlen veszteség súlyát 
lesegiti lelkűnkről a megdicsőülés gló
riája, mely feje körül millió szivek há- 
lájaképen ragyog.

A kétségbeesés komor hangula
tából föleszmélve, előttünk látjuk a jö
vendő virágos ligetét, melyet Erzsébet 
tündérujjai gondoztak számunkra. Ez 
a bűbájos kilátás nem engedi, hogy 
átadjuk magunkat a csüggeteg lemon
dásnak. A nemzet gyásza, melynél 
mélyebb és igazabb századok óta nem

borult a szivekre, uj erő forrása legyen. 
Ki hozzá segített bennünket, hogy a 
i eménytelenség szomorú éjszakájából a 
diadal napfényes világába kerültünk, 
haló porában is követeli tőlünk, hogy 
csak bátran előre.

A mélységes fájdalom közepeit is 
élnie kell lelkűnkben a bizalomnak, 
hogy legdrágább halottunk emlékezete 
mint fénysugár fog világítani nehéz 
utainkon. És bíznunk kell abban, hogy 
az ö ragyogó példáját nemcsak a 
nemzetek milliói zárják hűséggel szi
vükbe, hanem az a fejedelmi asszony 
is, aki a trónon egykor utána követ
kezik. Ilyen eszményi mintakép, amely
nél tisztábbról és nemesebbről nem 
hallottatok soha, még ott is erényeket 
fog nevelni, ahol tán nincs rájuk kedvező 
talaj.

A gyászoló nemzet könyei igy 
válhatnak még igaz gyöngyökké; Ma-

gyarország igy válhatik még a boldog
ság derűs hazájává. Mennél igazabbak 
tehát könyeink, és mennél bensőbb a 
részvét elhunyt szerencsétlen gondvise
lőnk iránt, annál elenevebb legyen lel
kűnkben a hit, hogy Erzsébet népe, a 
magyar nép, rendületlen sziklaként áll 
meg az idők zivatarában.

Halász Gyula.

A törvényhozás gyásza.
Brassó, szept. 13.

A képviselőház tegnapelőtt! ülé
sében Szilágyi Dezső elnök a következő 
beszédben fejezte ki a királyné halála tölött 
érzett fájdalmat:

Ama rettenetes tett híre, melyet a 
Háznak bejelentek, ott ül már minden arczon 
a gyászban, ott reszket fájdalmában minden 
szívnek, mely Szent István birodalmában 
dobog.

Erzsébet királynét, a tegnapi napon el
ragadta a gyilkos merénylet a trónról, mely-

A „Brassói Lapot“ tarczája.
A nyolczadik tör.

— 1898. szeptember 10. — 
Irta : Ábrányi Kmil.

Tövisből volt királyi koronád.
Fájdalmas szived hét tőr verte át, 
De éltél s hordtad mind, mind a hetet,
Bár gyötrelmes kín volt az életed, 
S komor Kálváriáddá lett a föld — 
A nyolczadik tőr ime most megölt!

Halott vagy hát I Meghaltál messze, távol 1 
Mért is mentél el a magyar hazából, 
Most nem siratnók gyászos, kora véged ! 
Hűségesen megvédett volna téged 
Minden magyar, sőt bátor, büszke hévvel 
Megváltott volna önnön életével 1

Bár fönn lebegsz már, mégis ugy-e látod: 
Sir a magyar! Ó ez a nép imádott 1 
A könnyet, a mit lánUzunkra hullattál, 
És a mit a haza bölcsének adtál, 
Mint tündöklő királyi ékességet;
Most millió szem adja vissza néked I

Erzsébet királyné.*)
Eljegyzés.

Miksa király azalatt nem mondott le 
arról, hogy a kis Erzsébetnek megszerezze 
a kilátásba helyezett királyi koronát. Csak
hogy ő úgy képzelte, hogy a gyönyörű 
szépségű fiatal herczegnő nem lóg idegen 
országot boldogítani, hanem a bajorok nem- 
tője lesz belőle. A később oly szomorú hír
névre vergődött II. Lajosnak szánta fele
ségül.

Ki tudja, mily fordulatot vett volna 
Bajorország ujabbkori története, ha az öreg 
király vágya teljesül. De annyi bizonyos, 
hogy a mi történetünk egyik legfényesebb 
lapja üresen maradt volna, a mely csupa 
költészet és jóság. A kis Bajorország bol
dog lett volna bizonyára, de Magyarorszag 
nem kapja meg az ő nemtőjét, az ő igazi 
Nagyasszonyai, ki egy szomorú kornak se
beit a női szívnek egesz jóságával és önfel
áldozásává! gyógyította.

Annyi bizonyos, hogy a tizenötéves 
Erzsébet nem akart bajor királyné lenni. Ki 
tudja az okát i Ö maga soha sem beszelt 
erről, de tanítója — foljegyezte, hogy a

•) Ezen czim alatt közöljük; folytató.agosan 
Erzsébet királyné egesz élettörténetét.

fiatal bajor trónörökös minden eszményi 
szépsége és fenkölt szelleme mellett sem 
tudott hatást tenni az ifjú leányra.

— Nagyon vadnak és erőszakosnak 
találta — azt mondja az idézett forrás — 
és mintha sejtette volna, hogy abban a szép 
testben egy magával raeghasonlott lélek 
lakik.

Annyi bizonyos, hogy Lajos herczeg 
nem volt az a mesebeli lovag, ki felkeresi 
Csipkerózsa királyasszonyt tündérvárában, 
hogy a száz meg száz rózsán keresztül ha
tolva, megtalálja azt a csodálatos illatú és 
szinpompáju virágot, melynek neve első sze
relem. Másunnan jött az a lovag, egy dél- 
czeg ifjú fejedelem alakjában, ki jött, látott 
és győzött, hogy aztán mint legyőzött, bi
rodalmának összes kincseit egy fiatal leány 
lábaihoz letegye.

A mi királyunk édes anyja szintén ba
jor herczegnő volt és ő jutott először arra a 
gondolatra, hogy fia onnan hozzon magának 
hitvest és élettársat. 1853. augusztus havában 
történt, hogy Ferencz József király Ischlbe 
rándult leánynézőbe. Ott tartózkodott akkor 
az ifjú herczegleány szüleivel. Az első ta
lálkozás után külön gyorsfutárral üzente ki
rályunk édes anyjának, hogy megtalálta azt, 
a kit keresett.

Az eljegyzés 1853. augusztus 18-án ki
rályunk születésnapján ment végbe.
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öl csak vigaszt, csak áldást árasztott min
denfelé, elragadta felséges férje oldala mellől, 
ki a legsúlyosabb napokban, mely embert és 
atyát érhet, hálát adott a Mindenhatónak, 
hogy ily élettársat rendelt oldala mellé.

A tőrrel átvert fejedelmi szív előtt mély 
fájdalomban megtörve állunk, lelkűnkben fel
merülnek a múltak boldog és bús emlékei; 
annak a királynénak képe, kinek fejedelmi 
erényei és nemes szive annyit tettek a trón 
és nemze t elválaszthatatlan összeforrasztására 
és a kinek lelkében visszhangot keltett min
den nemes és nagy törekvés, mely az egész 
nemzetből a trón felé szállott és áldó, ápoló 
kezét terjesztette ki azokra; és látjuk őt ne
héz idők folyamán a legsúlyosabb emberi 
szenvedések alatt, roskadozó egészséggel, 
megadással tűrni és szenvedni mindazt, a 
mit a Mindenható keze reá mért; és tenge
rében az emésztő fájdalomnak, maradt őran
gyala Felséges férjének és népének.

Nehéz, nehéz ezt elviselni!
Áldott és szent legyen emléke, mint 

igaz és el nem múló a hódoló ragaszkodás 
és szeretet, melylyel a nemzet környezte.

Elhelyezzük azt híven a fentartó nem
zeti érzések kincstárába és emléktáblájára 
reáirjuk egy nemzet háláját.

És odanyujtjuk ezt felséges urunknak 
is. Leljen nagy és kötelességérzettel megtelt 
szive némi vigasztalást abban a tudatban, 
hogy a fenséges házát ért csapás feletti fáj
dalmában a nemzet vele osztatlanul együtt
érez és soha el nem enyészhetík az a jó, a 
mely a trónról jön.

A főrendiházban Daruváry Alajos 
elnök igy tolmácsolta a részvétet:

Ö cs. és apostoli kir. Felségét legke
gyelmesebb urunkat, hazánkat és nemzetün
ket nagy csapással látogatta a végzet.

Ő Felsége Erzsébet királyné, Magyar
ország nagyasszonya nincs többé; váratlan 
halál ragadta ki az élők sorából. Egy go- 

‘ nosztevő kéz oltotta ki drága életét.
Méltóságos főrendek! E pillanatban, a 

megrendítő esemény lesújtó hatása alatt, ki 
volna képes feltüntetni a veszteség nagy
ságát, melyet e halál által király és nemzet 
egyaránt szenvednek, a mely veszteség fe
letti bánatnak király és nemzet egyenlően 
részesei.

És ki volna képes szavakat, méltó sza
vakat kölcsönözni a fájdalomnak, mely a 
szeretett, az imádott királyasszony halála fe
lett Szent István birodalmának határai kö
zött minden szivet eltölt.

Egy hálás nemzetnek könnyei kisérik a 
drága halottat sírjáig és a síron túl áldott 
marad emlékezete közöttünk és maradékaink 
között minden időre.

— Az iskolák gyásza. A vallás és köz
oktatásügyi miniszter a vezetése és rendel
kezése alatt álló összes tanintézetekhez tá
viratilag a következő körrendeletét bocsátot
ta ki: „Felséges királyasszonyunk minden 
magyar szivének közös, igaz és nagy bána
tára rut orgyilkosságnak esett áldozatul. A 
lesújtó gyásznak külső kifejezésére nézve a 
a rendelkezésem és vezetésem alatt álló min
den fokú tanintézeteket illetőleg a követke
zőket rendelem : i. A temetés és a gyász
ünnepély napján az intézet működése szüne
tel; 2. Az egyes hitfelekezetek által tartan
dó gyászistentiszteleteken az ifjúság vegyen 
részt és utána az intézetnek egyik tanárja, 
illetőleg tanítója a nemzeti csapás nagyságát 
méltassa s elhunyt királynénk emlékezetét a 
megrendítő szomorú alkalomnak megfelelő 
módon kegyeletes szavakkal az ifjúságnak

leikébe vésse.“ A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter egyúttal felkérte az összes egyházi 
főhatóságokat az összes rendelkezésük és ve
zetésük alatt álló intézetekben hasonló ren
delkezésre.

A brassóiak gyásza.
Brassó, szept. 13.

Tegnap Brassóváros képviselőtestülete 
is kifejezte fájdalmát azon nagy veszteség 
fölött, a mely Erzsébet királyné elhunyta 
által nemzetünket érte.

Brassóváros képviselőtestülete ugyanis 
tegnap d. u. 3 órakor közgyűlést tartott, a 
melyen Alesius Oszkár h. polgármester me
leg szavakban emlékezett meg az elhunyt 
királynéról és azt indítványozta, hogy a 
közgyűlés adjon jegyzőkönyvileg kifejezést 
azon fájdalmas érzéseknek, a melyek a gyász
eset alkalmából a város lakosságának keblét 
eltöltik és értesítse erről jegyzőkönyvi kivo
natban a vármegye főispánját azon kérelem
mel, hogy ő méltósága a városnak ezen 
részvétnyilatkozatát legfelsőbb helyen tu
domásra hozni kegyeskedjék.

A közgyűlés az elnök beszédét állva 
hallgatta végig és indítványát egyhangúlag 
határozatiá emelte.

Alesius Oszkár h. polgármester beszé
de a következőképen hangzik :

«Tisztelt közgyűlés I
Mig mi itt e tanácskozó teremben új

ból összegyülekezve komoly munkánkat foly
tatjuk, a tanácsházon gyászlobogó leng, 
megerősítve azt a sziveinket mély fájdalom
mal eltöltő vészhirt, hogy általánosan tisz
telt és szeretett királynénk, szombaton f. 
hó lO-én d. u. fél 2 órakor Géniben a Beau- 
rivage szállóból a gőzhajó állomáshoz ve
zető utón gyilkos kéznek esett áldozatául. 
Ezen égbekiáltó istentelenség rémülettel tölti 
el minden embernek kebelét; az emberiség 
geniusa bánatosan takarja el arczát s az 
emberi szellem mintegy megdermedten meg 
áll az emberi nemzet mivelődésének mun
kájában.

Velünk együtt mély fájdalomba me
rülve áll meg városunk polgársága és súlyo
san meglátogatott királyunk sok millió hű 
alattvalója a ravatalnál, a melyen örök álmát 
alussza drága hazánk Magyarország véd- 
angyala, a kinek életéért annyiszor meg 
annyiszor bocsátották milliók és milli
ók buzgó fohászukat a Mindenhatóhoz.

Aggodalommal kérdjük, ád e erőLa 
Mindenható szeretett királyunknak ezen az 
isteni gondviselés által újabban reá mért ki
mondhatatlan fájdalom elhordozásához.

Adja az ég, hogy ő felsége, a mi leg- 
kegyelmesebb urunk és királyunk vigaszta
lást találhasson azon tudatban, hogy az ösz- 
szes népek, a melyek hatalmas jogara alatt 
egyesítve vannak a faj és vallás külömbsége 
nélkül, vele együtt fájdalomtelt szívvel gyá
szolják felejthetetlen királynéjukat, a kinek 
emléke kitörülhetetlenül élni fog úgy közöt
tünk, mint maradékainknak emlékezetében.

Áldott legyen emléke nemzedékről 
nemzedékre!

Tisztelt közgyűlés! Ezen érzelmekkel 
eltelve indítványozom, hogy adjon a köz
gyűlés jegyzőkönyvileg kifejezést a királyné 
elhunyta fölött érzett fájdalmának és mondja 
ki a következő határozatot:

Mélyen meghatva ezen szomorú 
hírtől, a mely szerint általánosan tisztelt és 
szeretett királynénk Erzsébet, a szegények

és szükölködők mindenkor segélyre kész tá
masza, f. hó 10-én Gentben irtózatos bűn
ténynek esett áldozatáuíés mélyen lesújtva 
ezen vérlázitó istentelenség által, valamint 
eltelve szeretett királyunk és az egész ural
kodó család iránt táplált törhetetlen hűség 
és ragaszkodás érzelmeitől, hazafias köteles
ségének tartja Brassó sz. kir. város képvi
selőtestülete kifejezést adni azon fájdalmas 
részvétének, a melyet a város polgársága 
mélyen sujtolt szeretett ura és királya, va
lamint az egész uralkodóház iránt érez.

A részvét ezen kifejezéséről jegyző
könyvi kivonat kézbesítése mellett a várme
gye főispánja ürmösi Maurer Mihály cs. és 
kir. kamarás ő méltósága azon kérelemmel 
értesítendő, hogy azt legfelsőbb helyen kellő 
időben tudomásul hozni kegyeskedjék.»

A közgyűlés mint már mondottuk, 
ezen indítványt egyhangúlag határozattá 
emelte. 

* **
Brassó vármegye törvényhatósága a 

mint már említettük rendkívüli közgyű
lést tart, a melynek egyedüli tárgya lesz a 
megrendítő gyászeset megörökítése és a 
legmélyebb részvétnek feliratilag leendő ki
fejezése.

Az első sugár.*)
Brassó, szept. 13.

(Dsk) A kiegyezési bonyodalmak kö
dös homályába becsillant a legelső sugár 
És ha az egész homályra nem is veti még 
szétoszlató fényét, mégis a megegyezés 
minden őszinte barátjának kitörő öröm
mel keli azt fogadnia annál inkább, mert 
forrón az a melengető éltető fényesséf', 
a mely századok borongásai, viharai kö
zött egyedüli mentsvára vala hazánk
nak; az alkuvást nem tűrő, erejében oszt- 
hatlan, föltétien tiszta alkotmányos fel
fogás.

Csűrni-csavarni a dolgokat lehet, s ez 
a pásztorszenvedély, melynek még a ma
gyaralkotmányos fölfogás kétségtelen diadala 
is metszőén fáj, ha azt gyűlölt ellenfeleik 
sírják ki — meg is esdekszi, de a tények 
oly kiállóan beszélnek az ellenkezőről, 
hogy lármája csak a viszhangtalan, 
sötét barlangodukba való kiabáláshoz hason
lítható.

Napnál is világosabb ugyanis, hogy a 
harezrakész békéltetők tárgyalásai, mik 
hetek óta folynak, minden vonalon és a ma
ga egészében a Bánfify-kormány tiszta 
alkotmányjogi fölfogását juttatták győze
lemre.

A köntörfalazás, a mit az osztrák-kor
mány — nem állítják, hogy minden jóhisze
műség nélkül — e tárgyalások folyama alatt 
elkövetett, — az osztrák strasszban való 
tapogatózó kapkodás szánalmat ébreszthetett 
ugyan a közvéleményben a kormányférfiak 
helyzete iránt, de sem a közvéleményt, sem 
azt az alkotmány követelte álláspontot, a 
melyen a mi kormányunk állott, meg nem 
téveszthette, meg nem gyöngíthette.

Az a sziklaszilárd alap, melyen alku
dozásaink folyamán a mi kormányunk állott, 
a félremagyarázást nem tűrő törvény van s 
azt semmiféle cselfogásokkal, semmiféle 
kapkodásaival az ellentétes fölfogásoknak 
megdönteni nem lehetett. Thun gróf utitár- 
sainak háta borzonghatott ugyan attól a 
kísérlettől, a mit a magyar kormány a

’jTérszüke miatt csak most közöljük.
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tiszta államjogi formák elengedhetlen köve
telménye gyanánt állított föl a birodalmi 
gyűlés összehívásában, de aggályaiknak, el
lenvetéseiknek visszakellett pattanniok arról 
a szikláról, a mely megvivhatlannak bi
zonyult.

Nem fogjuk föl úgy a dolgot, mintha 
e döntésben az osztrák-kormány vereséget 
szenvedett volna, hiszen legyözöttröl és győ
zőről a dolog természete szerint a közös 
egyetértésre törekvő felek között nevetséges 
dolog még beszélni is — csupán azt kell 
konstatálnunk, hogy az egyedül helyes ma
gyar álláspontra kellett helyezkednie úgy az 
osztrák-kormánynak, mint magának az ural
kodónak is.

Nem győztünk mi, hanem a törvény 
s az igazság, egyelőre bár még csak elvileg. 
A kiegyezési törvény szelleme s betűje győ
zött, s az annak védelmében ép oly törhet- 
len, mint körültekintő szabadelvüpártnak 
fölfogása.

Mi egész nyugodtan nézhetünk a föl
fogás s álláspont érvényesülése elé itthon s 
ha talán nálunk — álokoskodásaikkal meg
próbálják körül-mü-viharkodni az alkotmány 
parancsolta szempontokat: hát azokat a 
nyelvöltögetéseket a törvénynyel kezünkben 
könnyű lesz elhalgattatnunk.

Hogy aztán oda át Ausztriában milyen 
lesz a dolgok folyása, arról ma ki tudna 
számot adni ?

Azt hisszük, hogy egy párt sem vagy 
kormány sem.

A mi álláspontunk tiszta, sőt szemben 
az osztrák parlament zűrzavaraival a lo- 
yalitás legszélső határáig ment, a mikor 
tehát mi a törvény szilárd bázisán állva, s 
mint a kiegyezés őszinte barátai, minden 
utógondolat, minden kizsákmányolási szándék 
nélkül nyílt őszinteséggel oda nyújtjuk béke
jobbunkat : nem is kérdés, hogy ha onnan 
túlról rá vad üvöltéssel, rut szitkokkal s azzal 
a bábeli hangzavarral felelnek, a mely pá- 
pálinkamérő bódévá alacsonyitotta egy idő 
óta a Ringen-téri fényes palotát, hát bizony 
akkor az osztrák pártokat fogja a súlyos s 
kiszámithatlan horderejű válságáért a ki
egyezési szünet a teljes felelősség.

Az eddigi jelekből főként s abból a kon 
sternáczióból ítélve, mely a különböző párt- 
állásu sajtóközegekben oda-át a törvényes
álláspont diadala fölött megnyilatkozik, re
ményt meríthetünk, hogy a mint az osztrák 
kormánynak, úgy a parlamentnek ás be kell 
diadalkép látni, hogy a törvényt ennek élte
tője, s megteremtöjeként minden körülmé
nyek közt első sorban kell irányadónak el
fogadnia. Ha ezen az alapon együtt leszünk, 
akkor már már könnyebb sokkal a közeledés, 
a megegyezés s a béke.

Legújabb táviratok
a királyné haláláról.

Bécs, szept. 13. Ö Felsége ma délelőtt 
fogadta Bánffy miniszterelnököt, ki a ma
gyar törvény hozás és kormány részvétét 
átadta.

Genf, szept. 13. Lachenal szövetségi 
tanácsos koszorút adott át e felírással: a 
szövetség-tanács hódolata a svájczi nép ne
vében.

Madrid, szept. 13. Az udvari parancs 
21 napos gyászt rendelt el. Első II napra 
mély gyász.

Moszkva, szept. 13. Az osztrák és ma
gyar kolónia koszorúval küldöttséget me
neszt Bécsbe.

Genf, szept. 13. A vizsgálóbíró ma 
hosszasan kihallgatta Lucchenit. Említette 
előtte levelét, melyet Luccheni a Don Mar- 
zio kiadójához intézett. Luccheni azt vála
szolta, hogy meg akarta mutatni, hogy sem 
bolond sem nyomorult. Beismerte, hogy ?. 
felmutatott ráspoly övé, de a hegye azelőtt 
nem volt letörve.

A ráspolyt Lausaneban vette Ripong- 
teren vaskereskedőnél. Azután elmondta élet
történetét. Párisban született, szüleit nem is
merte. Párisra nem emlékszik. Mint fiatal 
gyermek a pármai kórházban volt. Tiz éves 
korában elküldték mondván neki, most már 
éljen saját erejéből. Huszadik évéig Pármában 
dolgozott, azután katona lett, majd a her- 
czegi házban szolga. Jól bántak vele, hanem 
azért mindig az volt az eszmém. Micsoda 
eszme ? kérdezte a vizsgálóbíró. Anarkista 
voltam tudtomon kívül. Luccheni bejárta 
Olaszországot, zürichi kantont, majd Bécsbe 
ment, azután Budapestre, a hol két hetet töl
tött. Itt látta kétszer a királynét, aztán Lau- 
sanneba ment, hol sűrűén járt a szoczialista 
és anarkista gyűlésekre. Korábbi viselt dol
gaira vonatkozó részleteket beismeri.

Bünbánást nem érez, hiszi, hogy elő
mozdította az anarkia ügyét. Világosan, ha
tározottan beszél, hogy bűntársai voltak ta
gadja. A genfi rendőrségtől letartóztatott 
három embert fogságban tartják. Egyikük 
nagyon gyanús anarkistának vallja magát.

Bécs, szept. 13. Stefánia ma reggel 
Darmstadtból ideérkezett. A királyné holttes
tét a Burg templomban teszik ravatalra.

Genf, szept. 13. A királyné holttestét 
kedden este beszentelik, a mely alkalommal 
csak a királyné kísérete lesz je len. A holt
testet szerdán viszik minden pompa nélkül a 
vasúthoz. A szövetség-tanács és Genf város 
tanácsa kísérik a vasúthoz. Az udvari gyász - 
vonat megérkezése Bécsből holnapra váratik.

Bécs, szept. 13. A király kegyesen fo
gadta a Bánffy miniszterelnök által átadott 
részvétét a kormánynak. Bánffy este vissza
tér Budapestre, szerdán a temetésre vissza 
jön.

Bern, szept. 13. A külön vonat 7 óra 
20 pkor a kísérettel Gentbe érkezett.

Táviratok.
A „Brassói Kapok“ eredeti táviratai
Pécs, szept. 13. Rétszilas-Sárbogárd kö

zött két vonat összeütközött. Fékező meg
halt, több utas megsebesült.

Kanea, szept. 13. Noé angol tenger
nagy a csapatokat, ágyukat partraszállitotta 
Kandiánál. Ha a törökök rálőnek a nemzet
közi csapatokra, tengernagyok ágyúzással 
válaszolnak.

” HÍREK.
Brassó, szept. i3.

— Kinevezések. A vallás és közokta
tásügyi m. kir. miniszter lovag Gruppenberg 
Fehrentheil Henrik brassói róm. kath. 
főgymnásiumi rendes tanárt a soproni állami 
főreáliskolához, a IX. fizetési osztály 2-ik 
fokozatába való sorolás mellett, ideiglenes 
minőségben rendes tanárrá és P á 1 Ferencz 
apáczai elemi iskolai igazgatót a Fogaras vár
megyei tanfelügyelőséghez tolnokká nevezte 
ki. — A m. kir. pénzügyminiszter B a r c s a y 
Ákos brassói lakost ideiglenes minőségű 
díjtalan számgyakornokká nevezte ki a do
hányjövedéki központi igazgatóság mellé 
rendelt számvevőséghez.

— Városi közgyűlés. Brassó város kép
viselőtestülete tegnap d. u. 3 órakor közgyű

lést tartott Alesius Oszkár h. polgármester 
elnöklete alatt. A helyettes polgármester 
a közgyűlést hosszabb beszéddel nyitotta 
meg, a melyben melegen emlékezett meg a 
királyné elhunytáról és azt indítványozta, 
hogy a közgyűlés adjon jegyzőkönyvileg ki
fejezést fájdalmas részvétének és kérje meg 
a vármegye főispánját, hogy ezt legfelsőbb 
helyen kellő időben hozza tudomásra. — A 
h. polgármester beszédét s az indítványt, 
mely azután határozottá emeltetett, lapunk 
más helyén közöljük. — A napirend tárgya
lása előtt azután Hubbes János lelkész inter
pellált az uj gyalogsági laktanya ügyében. 
— Az elnök Hubbes kérdésére azt felelte, 
hogy ez évben valószínűleg még nem lesz 
kiírva a pályázat az építkezést illetőleg, mi
után a hadtest parancsnoksággal folytatott 
tárgyalások még nincsenek befejezve. — Dr. 
Flechtenmacher és társai sürgős indítványt 
adtak be arra nézve, hogy Schullerus Fr. 
festő történelmi festménye, mely azt a jele
netet ábrázolja, a midőn Brassóváros 100 em
berből álló képviselete a tanácsteremben le
teszi az esküt Honterus János reformátióról 
irt könyvére, szereztessék be. — A közgyű
lés megbízta a tanácsot, hogy a festmény 
ára és a fizetés módozatainak ügyében lép
jen a festővel érintkezésbe. — A belügymi
niszter 68392—98 sz. a. a városi és az er
dészeti pénztár kezelésénél némi változtatá
sokat rendelt el. — A közgyűlés a tanács 
indítványára elhatározta a két pénztár egye- 
titését. — Ezután megkezdték Brassóváros 
1899-ik évi költségvetésének tárgyalását és a 
költségvetés nagy részét le is tárgyalták. A 
tárgyalást ma folytatták.

— Leesett az istáiéról. Lörincz And
rás csernátfalusi lakos az éjjel ittas állapot
ban létrán fölment az istálója tetejére, ahon
nan leesett és azonnal megha’t. A szeren
csétlenül járt embernek özvegye s 6 gyei- 
meke maradt hátra.

— Uj márványbánya Csikban. Csik- 
Szent Domokos határában uj márványbányát 
nyitottak. Eddig mintegy 30 darab sirkövet 
szállítottak durván kifaragva oly czélból, hogy 
a kövek csiszolását és tartósságát kipróbál
ták. Ha a talált anyag ezen kísérletezés után 
s megfelelőnek bizonyul, az e vidéken egész 
hegyeket képező márvány kihasználását több 
helyen rendszeresen üzembe fogják venni. 
Nagy előny, hogy az építendő vasút csak 
pár száz lépésnyire esik a bányától. A szom
szédos Csik-Szent-Tamás határában is gaz
dag márványtelepekre akadtak s élelmes 
vállalkozók eleve számítva a kiépítendő ter
vezett vasútra, csekély évi haszonbér mellett 
évekre lefoglalták a bányákat. Halloniás sze
rint a gyergyószárhegyi márvár.ybányák meg
vétele czéljából egy kolozsvári ezég már lé
péseket is tett.

— Keleti J. hírneves budapesti ortho. 
paediai müintézet-tulajdonos IV. Korona- 
herczeg-utcza 17. szám alatti üzlethelyiségét 
megnagyobitotta és oly fényesen, mintasze
rűen rendezte be, hogy az egész monar
chiában az első helyet foglalja el. Elsőrangú 
orvosi tekintélyek is elismerik, hogy Keleti 
orthopaediai müintézete, — hol cs. és kir 
szab, sérvkötők, mülábak, mükezek, járó és 
nyujtókészúlékek, egyenestartók stb. mérték 
szerint jótállás mellett készítetnek, a legké
nyesebb és legmagasabb igényeket is ki
elégíti.
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úrnál
Kapu-utcza 44. sz. a-

Sa. 14407:98.
Hirdetmény.

A vízmérők felálitása iránti kötelezettséget illetőleg.
Mivel ó-brassóban és bolonyában a városi ivóvízvezetékhez 

csatolt házaknak tulajdonosai csak egy csekély számban felel
tek meg az itteni 1898. évi julius hó 2-án 7740|98 sz. alatt 
hozzájok intézett felhívásnak, a vízmérők felállításához szükséges 
előkészületeket úgymint vízaknák, szekrények, fülkék, stb. és 
pedig O-Brassóban f. évi augusztus 1-ig, és Bolonyában f. évi 
szeptember 1-ig helyreállítása illetőleg, ezennel újból felhivatnak 
az összes ó-brassói és bolonyai háztulajdonosok, kiknek házai 
a városi ivóvízvezetékhez csatolva vannak, hogy a fentjelzett 
helyreállításokat a vízmérők felállithatása czéljából legkésőbb 
f. évi szeptember hó 30-ig házaikban helyreállítani eiue mu
lasztják.

Ha az illető háztulajdonosok ezen felhívásnak sem felelnek 
meg, és a vízmérők felállítására szükséges vízmérő aknákat, 
fülkéket, stb. csak az 1898. évi szeptember 30-a után helyre
állítják, az által lehetetlenné tétetnék a városi vizmü üzem ve
zetőségnek az összes vízmérőket a jövendő tél illetve a folyó 
évi deczember vége előtt beépíteni, mi azt következtetné, hogy a 
városi ivóvízvezetékből való vízhasználat iránti szabályrendelet 14. 
§-a értelmében az ivővizvezetékhez csatolt és vízmérővel el nem 
látott házáknak a vízhasználat megvonatuék.

A vízhasználat megvonása daczára a vizvezetékcsatolás 
által az illető házak tulajdonosai köteleztetui fognak, a vizdijat 
a vízhasználat iránti szabályrendelet 22. §-ában felállított A.) ár
szabás szerint megfizetni.

Brassó, 1898. szeptember 3.
426 (1—1) A városi tanács..

Sz. 7654|98.
Pályázat kiírás.

A városi erdészeti hivatalnál az üresedébe jött segéder
dész! állás betöltendő. Azzal a következő járandóságok és jogok 
vannak egybekötve: alapfizetés 700 frt, természetbeli lakás 
utazási és napidij|átlag 1 frf, zOkr.4O ürméter bükkhasábfa, öt 
ötödéves pótlék á 100 frt és nyugdíjra v dó jogosultság a sza- 
bályrendelet szerint.

Ezen állásra pályázók az 50 kros bélyeggel ellátott kér 
vényeiket legkésőbb f. é. november hó 15-ig az alólirt városi 
tanácsnak benyu tani, azokhoz a keresztelési levelet, éret’ségi 
bizonyítványt, gymuasium- vagy felső reáliskolától, bizonyítványt 
a bevégzett akadémiai tanulmányokról, a német, magyar ét 
román nyelv ismeretének igazolását, az eddigi szolgálatban! 
alkalmazást, bizonyítványt a jó magaviseletről, a Magyarorszá
gon letett magasabb állami vizsgáról és a testi alkalmatossá
gáról csatolni felhivatnak.

Brassó, 1898. szeptember 3.
427 (1—3) A városi tanács.

Pályázat
A „Fortschrittverein junger Kaufleute“ által fenntartott

6 havi esti-tanfolyamára
egy tanítói állás a magyar nyelv tanítására betöltendő.

A tanfolyam folyó évi okt. hó 3-án kezdődik, heti 6 
tanórával

Ezen állásra pályázók kötelesek képzettségüket kimutatni 
és kérvényüket alólirottnak f. évi szeptember hó 20-ig benyuj- 
ani, a hol még eziránti bővebb felvilágosítás is nyerhető.

Brassó, 1898. szept. 10-én.
ti—2) Mayer Emanuel.

Egy berendezett
Szatócs-üzlet helyben ital- 

mórési joggal dohány és só 
árulással családi viszonyok mi
att eladó.

Millenniumi kiállítás 1896 : Nagy millenninmi érem 

STAHELés LENNER Budapest, 
Trieuer- és lemezlyukasztó-gyár.

fgy Gyár: katona József-utcza 8. sz., M argithid és a nyugoti pályaudvar közt,

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb minőségű:
Trieurök : a konkoly és bükkönynek a búza, árpa vagy rozs közüli kivá

lasztására.
Trieurök: a zabnak vagy árpának a búza közüli és a gömbölyű magvak 

kiválasztására.
Lencsetisztió és osztályozó trieurök: az árpa kiválasztására és a 

lencse osztályozására.
O sztályozó-Tr ieurö k.
Szabadalmazol Trieur és osztály zógépek minden gabonafaj tisz

títására és tetszés szerinti osztályozására. — Elvállalunk Gutjahr és Müller, illetve Mayer rendszerű trieurök 
csekély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké átalakítását.
Malom-Tieurhengerek vagy burkolatai. 313 (5—i)

Lyukasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazdasági czélokra.
Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küdetnek.

Laptulajdonoaok: Moór Gyula és Trattw EL Nyomatott a Brassói Lapok nyomdájában. Nyomd U O


